
PROPOSITION DE LOIWETSVOORSTEL

RÉSUMÉ

La présente proposition de loi reformule l’article 
265, alinéa 2, 3°, du Code des impôts sur les revenus 
1992 afin d’utiliser des notions autonomes sans plus 
faire référence à des dispositions qui ont été abro-
gées. La nouvelle formulation permet également aux 
intercommunales assujetties à l’impôt des sociétés de 
continuer à bénéficier de l’exonération du précompte 
mobilier pour les versements effectués à une entre-
prise d’assurance en vue de couvrir les charges en 
matière de pensions légales.

SAMENVATTING

Dit wetsvoorstel herformuleert artikel 265, tweede 
lid, 3°, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 
1992, teneinde autonome begrippen te gebruiken 
zonder nog te verwijzen naar inmiddels opgeheven 
bepalingen. Dankzij de nieuwe verwoording kunnen 
de aan de vennootschapsbelastingen onderworpen 
intercommunale verenigingen tevens aanspraak 
blijven maken op de vrijstelling van roerende voor-
heffing voor de stortingen aan een verzekerings-
onderneming, met het oog op de dekking van de 
wettelijke-pensioenlasten.
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TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Dit wetsvoorstel strekt ertoe artikel 265, tweede 
lid, 3°, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 
1992 (hierna “WIB 92” genoemd) te herformuleren om 
de volgende redenen.

1. De aanpassing van artikel 265, tweede lid, 3°, WIB 
92 is allereerst verantwoord door het feit dat de huidige 
tekst verwijst naar wettelijke bepalingen die inmiddels 
zijn opgeheven. 

De huidige tekst verwijst inderdaad naar bepalin-
gen die werden opgeheven bij artikel 54  van de wet 
van 24 oktober 2011 tot vrijwaring van een duurzame 
financiering van de pensioenen van de vastbenoemde 
personeelsleden van de provinciale en plaatselijke over-
heidsdiensten en van de lokale politiezones1. Daarom 
moeten deze verwijzingen worden geschrapt, wat een 
aanpassing impliceert van artikel 265. In dat verband 
wordt voorgesteld niet langer te verwijzen naar wettelijke 
bepalingen (die te allen tijde kunnen worden gewijzigd 
of opgeheven), maar in plaats daarvan autonome en 
op zichzelf staande begrippen te hanteren. Zo zou men 
dan spreken van “een provinciaal of lokaal bestuur of 
een andere openbare entiteit” (met laatstgenoemde 
uitdrukking wordt bijvoorbeeld een intercommunale 
vereniging bedoeld, die geen openbaar bestuur is in 
de strikte betekenis van het woord); dat bestuur of die 
entiteit heeft financiële middelen bij een verzekerings-
onderneming ondergebracht in het kader van een met 
die onderneming gesloten overeenkomst die ertoe strekt 
die middelen onwederroepelijk en exclusief te besteden 
aan de dekking van de door dat bestuur of die entiteit 
te dragen wettelijke-pensioenlasten.

Het gaat in dat verband om de openbare entiteiten, 
zoals de rechtspersonen als bedoeld bij artikel 32 van 
de algemene kinderbijslagwet van 19 december 1939, 
of andere gelijkaardige rechtspersonen bedoeld bij de 
gewestwetgevingen houdende organisatie van de lokale 
en de provinciale overheden.

2. Tevens moeten enkele vereenvoudigingen, correc-
ties of interpretatieve preciseringen worden aangebracht 

1 Wet van 24 oktober 2011 tot vrijwaring van een duurzame finan-
ciering van de pensioenen van de vastbenoemde personeelsle-

den van de provinciale en plaatselijke overheidsdiensten en van 

de lokale politiezones, tot wijziging van de wet van 6 mei 2002 tot 
oprichting van het fonds voor de pensioenen van de geïnte-
greerde politie en houdende bijzondere bepalingen inzake sociale 

zekerheid en houdende diverse wijzigingsbepalingen (Belgisch 
Staatsblad, 3 november 2011).

DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

La présente proposition de loi a pour objet de refor-
muler l’article 265, alinéa 2, 3°, du Code des impôts sur 
les revenus 1992 (ci-après “CIR 92”) pour les raisons 
suivantes.

1. L’adaptation de l’article 265, alinéa 2, 3°, du CIR 
92 se justifie tout d’abord par le fait que le texte actuel 
fait référence à des dispositions légales aujourd’hui 
abrogées.

Le texte actuel fait en effet référence à des disposi-
tions qui ont été abrogées par l’article 54 de la loi du 
24 octobre 2011 assurant un financement pérenne des 
pensions des membres du personnel nommé à titre 
définitif des administrations provinciales et locales et des 
zones de police locale1. Il convient donc de supprimer 
ces références et d’adapter l ’article 265  en consé-
quence. À cet effet, il est proposé de ne plus renvoyer 
à des dispositions légales toujours susceptibles d’êtres 
modifiées ou abrogées mais d’utiliser des notions auto-
nomes qui se suffisent à elles-mêmes. On parlerait ainsi 
d’ “administration provinciale ou locale ou autre entité 
publique” (expression visant par exemple une intercom-
munale qui n’est pas une administration au sens strict 
du terme) qui a externalisé des capitaux auprès d’une 
entreprise d’assurances dans le cadre d’un contrat 
conclu avec celle-ci en vue de les affecter de manière 
irréversible et exclusive à la couverture des charges qui 
lui incombent en matière de pensions légales. 

Sont ici visées les entités publiques telles que les per-
sonnes morales visées à l’article 32 de la loi générale re-
lative aux allocations familiales du 19 décembre 1939 ou 
autres personnes morales de même nature prévues par 
les législations régionales régissant l’organisation des 
pouvoirs locaux et provinciaux.

2. En outre, il convient d’apporter certaines sim-
plifications, corrections ou précisions interprétatives 

1 Loi du 24 octobre 2011 assurant un financement pérenne des 
pensions des membres du personnel nommé à titre définitif des 

administrations provinciales et locales et des zones de police 

locale et modifiant la loi du 6 mai 2002 portant création du fonds 
des pensions de la police intégrée et portant des dispositions 
particulières en matière de sécurité sociale et contenant diverses 

dispositions modificatives (Moniteur belge du 3 novembre 2011).
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tot aanvulling van de bestaande, bijzonder complexe 
tekst, teneinde de bevattelijkheid ervan te bevorderen. 

Zo maakt de vigerende wettekst met name gewag 
van “het kapitaliseren en het verdelen van de fondsen 
die uitsluitend bestemd zijn voor de dekking van toe-
komstige lasten inzake wettelijke pensioenen”, of nog 
van “toekomstige pensioenuitkeringen”. 

De Franse tekst gebruikt de term “retraite”. Deze is 
hier echter ontoereikend omdat naast de rustpensioenen 
ook de overlevingspensioenen worden beoogd. Het is 
bijgevolg verkieslijk om in de Franse tekst, naar analo-
gie van de Nederlandse tekst, de meer algemene term 
“pensions” te gebruiken. De term “toekomstige” kan 
bovendien de indruk wekken dat uitsluitend de toekom-
stige pensioenen worden beoogd, terwijl in werkelijkheid 
niet enkel de toekomstige maar ook de reeds lopende 
pensioenen worden beoogd. 

Voorts maakt de vigerende wettekst gewag van 
een storting (van pensioenen) vanwege de verzeke-
ringsonderneming aan de “gewezen werknemers”. 
Het begrip werknemer is in dezen niet geschikt aan-
gezien de bepaling niet de wettelijke pensioenen van 
de werknemers beoogt, die betaald worden door de 
Rijksdienst voor Pensioenen en in geen geval door een 
verzekeringsonderneming.

Tevens heeft de tekst het over stortingen van de 
verzekeringsonderneming die rechtstreeks gebeuren 
aan de gepensioneerden of “onrechtstreeks” aan een 
instelling voor sociale zekerheid belast met de betaling 
van wettelijke pensioenen. De term “onrechtstreeks” 
leidt tot verwarring: de stortingen van de verzekerings-
onderneming zijn immers altijd rechtstreeks, zowel 
wanneer zij gebeuren aan de gepensioneerden, als 
wanneer ze ten gunste van de instelling voor sociale 
zekerheid plaatsvinden.

Die onaangepaste formulering heeft in feite betrek-
king op het geval waarin de stortingen van de verze-
keringsonderneming de pensioenbijdragen betreffen 
die verschuldigd zijn aan de instelling voor sociale 
zekerheid. In dat geval komen de rechtstreeks aan de 
instelling voor sociale zekerheid verrichte stortingen “on-
rechtstreeks” de gepensioneerden ten goede. Derhalve 
wordt voorgesteld de term “onrechtstreeks” te schrap-
pen. Overigens is de instelling voor sociale zekerheid 
belast met de financiering van de wettelijke pensioenen, 
niet met de uitbetaling ervan; bijgevolg moet de tekst 
dienovereenkomstig worden aangepast.

3. De aanpassing van artikel 265, tweede lid, 3°, 
WIB 92 beoogt tevens te voorkomen dat veel intercom-
munale verenigingen het voordeel van de vrijstelling 

complémentaires au texte actuel, particulièrement 
complexe, de manière à en faciliter la compréhension. 

Ainsi, notamment, le texte actuel parle de “la capitali-
sation et la distribution de fonds exclusivement affectés 
à la couverture de prestations futures de retraite” ou 
encore de “charges futures en matière de pensions 
légales”.

Le texte français utilise le terme “retraite” est inadé-
quat car, en l’espèce, il vise les pensions de retraite 
et aussi, bien entendu, de survie. Dans la version 
française, on lui préférera donc le terme plus général 
de “pensions”. Quant à l’utilisation des mots “charges 
futures”, ils pourraient donner à penser que seules les 
pensions futures sont visées alors que, en réalité, sont 
visées non seulement les pensions futures mais aussi 
les pensions déjà en cours.

D’autre part, le texte actuel parle de versement (de 
pensions) effectué par l’entreprise d’assurances aux 
“anciens salariés”; la notion de salarié est inadéquate 
dès lors que, en l’espèce, la disposition ne vise pas les 
pensions légales des travailleurs salariés, lesquelles 
sont payées par l’Office national des pensions et en 
aucun cas par une entreprise d’assurances.

Le texte parle également de “versement” de l’entre-
prise d’assurances effectué directement aux pension-
nés ou “indirectement” à une institution de sécurité 
sociale chargée du paiement des pensions légales. Le 
terme “indirectement” prête à confusion; les versements 
de l ’entreprise d’assurances sont en effet toujours 
effectués directement, tant lorsqu’ils sont versés aux 
pensionnés que lorsqu’ils sont versés à l’institution de 
sécurité sociale. 

Cette formulation inappropriée vise en fait la situa-
tion où les versements de l’entreprise d’assurances 
sont les cotisations de pensions dues à l ’institution 
de sécurité sociale, auquel cas les versements effec-
tués directement à l ’institution de sécurité sociale 
bénéficient “indirectement” aux pensionnés. Il est par 
conséquent proposé de supprimer ce terme “indirecte-
ment”. Par ailleurs, l’institution de sécurité sociale est 
chargée du financement des pensions légales et non 
de leur paiement; il convient donc d’adapter le texte en 
conséquence.

3. L’adaptation de l’article 265, alinéa 2, 3°, du CIR 
92 est également destinée à éviter que de nombreuses 
intercommunales perdent le bénéfice de l’exemption de 
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van roerende voorheffing verliezen doordat ze vanaf 
1 januari 2015 aan de vennootschapsbelasting onder-
worpen zijn. 

Ingevolge de programmawet van 22 december 2014 
wordt een aantal intercommunale verenigingen, die tot 
dusver onderworpen waren aan de rechtspersonenbe-
lasting, met ingang van 1 januari 2015 immers onder-
worpen aan de vennootschapsbelasting. 

Deze maatregel heeft tot onrechtstreeks gevolg dat 
de betrokken intercommunale verenigingen het voor-
deel verliezen van de bij artikel 265, tweede lid, 3°, WIB 
92 bedoelde vrijstelling van roerende voorheffing, aan-
gezien deze vrijstelling onder meer afhankelijk is van een 
vereiste van onderwerping aan de rechtspersonenbelas-
ting. Daarom wordt voorgesteld artikel 265, tweede lid, 
3°, WIB 92 dusdanig te wijzigen dat de intercommunale 
verenigingen die vanaf 1 januari 2015 onderworpen zijn 
aan de vennootschapsbelasting, het voordeel mogen 
behouden van de vrijstelling van roerende voorheffing, 
waardoor kan worden voorkomen dat de wijziging van 
fiscaal stelsel de financieringslast van de wettelijke pen-
sioenen verzwaart. Daartoe moet worden bewerkstelligd 
dat de vrijstelling van roerende voorheffing niet langer 
afhankelijk is van de vereiste van onderwerping aan de 
rechtspersonenbelasting. 

4. Schrapping van de voorwaarde inzake de voorleg-
ging van een attest. 

De vigerende wettekst maakt de vrijstelling van roe-
rende voorheffing afhankelijk van de voorwaarde dat de 
verzekeringsonderneming in het bezit wordt gesteld van 
een door haar klant afgegeven attest, dat bevestigt dat 
is voldaan aan de vrijstellingsvoorwaarden.

Met uitzondering van de onderwerping aan de rechts-
personenbelasting hebben alle vrijstellingsvoorwaarden 
betrekking op aspecten die verband houden met het 
voorwerp of met de uitvoering van de overeenkomst, 
waarvan de verzekeringsonderneming dus perfect op 
de hoogte is. Aangezien dit wetsvoorstel beoogt de 
roerende voorheffing niet langer afhankelijk te maken 
van de onderwerping aan de rechtspersonenbelasting 
(met name opdat de intercommunale verenigingen die 
vanaf 1 januari 2015 onderworpen zijn aan de vennoot-
schapsbelasting, het voordeel van de vrijstelling van 
roerende voorheffing kunnen behouden (zie voormeld 
punt 1)), is het niet langer gerechtvaardigd dat een attest 
moet worden voorgelegd. 

précompte mobilier du fait de leur assujettissement à 
l’impôt des sociétés à partir du 1er janvier 2015.

En effet, à partir du 1er janvier 2015, suite à la loi-pro-
gramme du 19 décembre 2014, une série d’intercommu-
nales qui, jusqu’à présent, étaient soumises à l’impôt 
des personnes morales se voient désormais assujetties 
à l’impôt des sociétés. 

Cette mesure a pour conséquence indirecte de faire 
perdre aux intercommunales concernées le bénéfice de 
l’exemption de précompte mobilier prévue par l’article 
265, alinéa 2, 3°, du CIR 92 dès lors que cette exemp-
tion est, entre autres, subordonnée à une condition 
d’assujettissement à l’impôt des personnes morales. 
Il est par conséquent proposé d’adapter l’article 265, 
alinéa 2, 3°, du CIR 92 de telle manière que les inter-
communales assujetties à l’impôt des sociétés à partir 
du 1er  janvier 2015 puissent conserver le bénéfice de 
l’exemption de précompte mobilier, ce qui permet d’évi-
ter que le changement de régime fiscal n’alourdisse la 
charge de financement des pensions légales; pour ce 
faire, il convient de ne plus subordonner l’exemption de 
précompte mobilier à la condition d’assujettissement à 
l’impôt des personnes morales.

4. Suppression de la condition de production d’une 
attestation

Le texte actuel subordonne l’exonération du pré-
compte mobilier à la condition que l’entreprise soit mise 
en possession d’une attestation émise par son client 
certifiant que les conditions d’exonération sont remplies. 

Hormis l’assujettissement à l’impôt des personnes 
morales, toutes les conditions d’exonération ont trait à 
des éléments liés à l’objet ou à l’exécution du contrat 
et dont l’entreprise d’assurances a donc parfaitement 
connaissance. Étant donné que la présente proposition 
de loi prévoit de ne plus subordonner l’exemption de 
précompte mobilier à la condition d’assujettissement 
à l’impôt des personnes morales {notamment afin de 
permettre aux intercommunales assujetties à l’impôt 
des sociétés à partir du 1er janvier 2015 de conserver 
le bénéfice de l’exonération (voir point 1 ci-dessus)}, la 
production de l’attestation ne se justifie plus.
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TOELICHTING BIJ DE ARTIKELEN

Artikel 2

Artikel 2 herformuleert artikel 265, tweede lid, 3°, 1ste 
gedachtestreepje en 2de gedachtestreepje, a), b) en c), 
door de verwijzingen weg te laten naar artikel 161 van 
de Nieuwe Gemeentewet en naar artikel 7 van de wet 
van 6 augustus 1993, die beide zijn opgeheven bij arti-
kel 54 van de wet van 24 oktober 2011. Tevens worden 
autonome begrippen ingevoegd.

In de Franse tekst wordt de term “retraite” vervangen 
door de term “pensions”.

Art. 3

Artikel 3 schrapt de voorwaarde dat een door het lo-
kaal bestuur afgegeven attest moet worden voorgelegd.

Art. 4

Artikel 4 bepaalt de datum van inwerkingtreding van 
deze wet.

COMMENTAIRES DES ARTICLES

Article 2

L’article 2 reformule l’article 265, alinéa 2, 3°, 1er tiret 
et 2ème tiret, a), b) et c), en supprimant les références à 
l’article 161 de la Nouvelle loi communale et à l’article 
7 de la loi du 6 août 1993, abrogés par l’article 54 de la 
loi du 24 octobre 2011 et en insérant des dispositions 
autonomes.

Dans le texte français, le terme “retraite” est remplacé 
par le terme “pensions”. 

Art. 3

L’article 3 supprime la condition de production d’une 
attestation émise par l’administration locale.

Art. 4

L’article 4 fixe la date d’entrée en vigueur de la pré-
sente loi.

Benoît DISPA (cdH)
Alain MATHOT (PS)
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WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2

In artikel 265, tweede lid, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992, het laatst gewijzigd bij de 
wet van 24 juli 2008, wordt punt 3°, 1ste streepje en 2de 

streepje, a), b) en c), vervangen door wat volgt:

“3° op de intresten:

— die worden verleend of toegekend door een 
verzekeringsonderneming aan een lokaal of provinci-
aal bestuur of aan een andere openbare entiteit die 
kapitalen heeft ondergebracht bij voormelde verzeke-
ringsonderneming in het kader van een met die onder-
neming gesloten overeenkomst, teneinde die kapitalen 
onwederroepelijk en exclusief te besteden aan de 
dekking van door dat bestuur of die entiteit te dragen 
wettelijke-pensioenlasten;

— en die worden voortgebracht door voormelde 
kapitalen, voor zover:

a) in hoofde van de verzekeringsonderneming, het 
voorwerp van de gesloten overeenkomst uitsluitend 
bestaat uit het inzamelen, het centraliseren, het kapi-
taliseren en het verdelen van de fondsen die uitsluitend 
bestemd zijn voor of besteed worden aan de dekking van 
de lasten verbonden aan de wettelijke pensioenen die 
moeten worden gedragen door de voormelde besturen 
of openbare entiteiten;

b) de kapitalen die door voormelde besturen of 
openbare entiteiten zijn geïnvesteerd, bestemd zijn 
voor of besteed worden aan de dekking van de lasten 
verbonden aan de wettelijke pensioenen, door middel 
van een storting vanwege de verzekeringsonderneming:

1. ofwel rechtstreeks aan de gepensioneerden, be-
gunstigden van wettelijke rust- of overlevingspensioenen 
ten laste van de betrokken besturen en/of publieke en-
titeiten; voor de toepassing van deze bepaling worden 
het aan de gepensioneerden gestorte vakantiegeld 
alsook de begrafenisvergoedingen waarin het wette-
lijke of statutaire pensioenstelsel voorziet, gelijkgesteld 
met pensioenen en worden de terugbetalingen van 
aandelen in enige pensioenen, uitgevoerd door de ver-
zekeringsonderneming aan de overheden of instanties 

PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 
74 de la Constitution.

Art. 2

À l’article 265, alinéa 2, du Code des impôts sur 
les revenus 1992, modifié en dernier par la loi du 
24 juillet 2008, le 3°, 1er tiret et 2ème tiret, a), b) et c), sont 
remplacés par ce qui suit: 

“3° sur les intérêts:

— alloués ou attribués par une entreprise d’assu-
rances à une administration provinciale ou locale ou 
autre entité publique qui a externalisé des capitaux 
auprès de l’entreprise d’assurances précitée dans le 
cadre d’un contrat conclu avec celle-ci en vue de les 
affecter de manière irréversible et exclusive à la cou-
verture des charges qui lui incombent en matière de 
pensions légales;

— et qui sont produits par lesdits capitaux, pour 
autant que:

a) l’objet du contrat conclu consiste exclusivement 
dans le chef de l’entreprise d’assurances, en la collecte, 
la centralisation, la capitalisation et la distribution de 
fonds exclusivement destinés ou affectés à la couverture 
des charges en matière de pensions légales incombant 
aux administrations ou entités publiques susvisées;

b) les capitaux engagés par lesdites administrations 
ou entités publiques soient destinés ou affectés à cou-
vrir des charges relatives aux pensions légales par un 
versement de l’entreprise d’assurances:

1. soit directement aux pensionnés, bénéficiaires de 
pensions légales de retraite ou de survie dont la charge 
incombe aux administrations et/ou entités publiques en 
cause; pour l’application de la présente disposition, les 
pécules de vacances versés aux pensionnés ainsi que 
les indemnités de funérailles prévus par le régime légal 
ou statutaire de pension sont assimilés à des pensions 
et les remboursements de quotes-parts dans des pen-
sions uniques effectués par l’entreprise d’assurance aux 
pouvoirs ou organismes payant la pension unique en 
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die zorgen voor de betaling van het enig pensioen, met 
toepassing van de wet van 14 april 1965 tot vaststelling 
van een zeker verband tussen de onderscheiden pen-
sioenregelingen van de openbare sector, gelijkgesteld 
met rechtstreekse stortingen aan de gepensioneerden;

2. ofwel aan de instelling voor sociale zekerheid 
belast met de inning van de bijdragen bestemd voor de 
financiering van de wettelijke pensioenen;

c) de aan de gepensioneerde gestorte bedragen 
beroepsinkomsten vormen als bedoeld in artikel 23, 
§ 1, 5°;”.

Art. 3

Artikel 265, tweede lid, 3°, tweede gedachtestreepje, 
d), van hetzelfde Wetboek, wordt opgeheven.

Art. 4

Deze wet heeft uitwerking vanaf 1 januari 2015.

2 juli 2015

application de la loi du 14 avril 1965 établissant certaines 
relations entre les divers régimes de pensions du sec-
teur public sont assimilés à des versements effectués 
directement aux pensionnés;

2. soit à l’institution de sécurité sociale chargée de la 
collecte des cotisations destinées au financement des 
pensions légales;

c) les sommes versées aux pensionnés constituent 
des revenus professionnels visés à l’article 23, § 1er, 5°;”.

Art. 3

L’article 265, alinéa 2, 3°, 2ème tiret, d), du même Code 
est abrogé.

Art. 4

La présente loi produit ses effets le 1er janvier 2015.

2 juillet 2015

Benoît DISPA (cdH)
Alain MATHOT (PS)
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